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Béke a főidőn az emberek
i t a karácsony! Itt van ismét, 

csak gy éjjel és már majdnem kétezredik
szer irrad fel a nagy nap, amely a 
gOt 3 1 ‘ ............  

tek.
. még

- y - vilá- 
szeretet kötelékeivel egybefüzte, 

mégis most már harmadszor karácsony 
szent ünnepéhez ágyuk dörgése szolgáltatja

Ia gyűlöletes zenét.
"Hull a hó, talán azért, hogy <lfödje 

a földet, melynek rögeihez annyi v ír ta
padt, talán azért, hogy a fehér lepel illő 
szőnyege legyen az arra haladó bokean- 
gyalnak, de mindenesetre azért, hog) 
tú.in fogadhassuk a Megváltót, kit 
hivő epedve vár.

A Megváltó születésének ünnepi 
ratlanul is könyeket csal szemükbe, i

mél 
annyi

i aka- 
tnikor 

halljuk a harangok zúgását, mit ell ap a 
és fölviszi szárnyain a mennyi k felé 

éne révei;
■ke a

íilhet-

Isten 
abban 
oltárt

szellő 
hol összeolvad az angyalok 
.Dicsőség az egekben Istennek, b< 
földön az embereknek !“

Fájdalom, ezt a karácsonyt sem 
jük meg nyugodalmas békében. De bármily 
féktelen dühvei rontsanak is ellenünk) 
szózatára nem hallgató ellenségeink, 
még sem zavarhatnak meg, hogy 
emeljünk a szeretettel teljes békéne: szi
vünkben.

Oh. jöjjetek a templomba imá Ikozni 
hogy legalább ünnepnapon felejtsü 
sok fájdalmat, szenvedést, jöjjetek a 

: el a 
temp-

lomba, hol zeng az ének és a buzgó lélek 
visszaszáll abban a rég elmúlt korba, mi
dőn eljött Jézus a menyből szolgai 
alakot öltve, halandó testbe öltözve és 
csillag jelent meg napkeleten, mely elve
zette a bölcseket a jászolhoz, hol a világ 
üdvösségét hozó kisded feküdt, kinek egy
koron a fényes menyben, Isten jobbján 
lesz helye, a legnagyobb dicsőségben 
lesz része.

Karácsony esteje van. Megváltónk 
születés napjának előestéje egyetlen örötn- 
ságár a legsötétebb éj közepett.

Az emberiség bilincsetkészitő zsarno
kai megölték a nagyszabadsághöst és vé
res keresztjén legeltették körörvendö sze- j 
meiket. De éppen a keresztfán ragyogta | 
őt körül dicsőségének isteni koronája, s j 
ettől a keresztfától indult útnak az egész 
világ szabadság, melyet azóta sokszor fe
nyegettek ugyan, de keresztre feszíteni 
senki emberfia nem tudott és nem fognak 
tönkretenni azok sem, akiknek álnoksága 
most minket és velünk er.n ütt az igazságot 
akarja béklyókba verni.

Fagyos a téli reggel, de a kelő nap 
biborsugarai áthatolnak a lég siirü ködén 
és inegaranyozzák az ég azúrját. A viha
ros hideg szél megtépi, de benn a szeretet 
melege ápolja a Mindenható végtelen jó
ságában való bizodalmát.

Mert nincs mindig fájdalom, nem 
sajog szüntelen a kebel és végre mégis 

csak eljő Isten küldöttje: a béke angyala.
A szent ünnepen emeljük föl áhitato- 

san lelkünket az egek Urához, hogy lerázva 
kishitűségünket jobb jövővel biztató re- 
ménnvekkel, boldogan tölthessük a kará
csonyi napokat.

A hadikölcsön jegyzés kitűnő üzlet, egyúttal 
azonban hazafias tett is.

Sebesültjeink karácsonya.
Immár a harmadik karácsony köszönt 

rá a maga mindent átfogó melegével a 
háborús világra. Három esztendeje, hogy 
véreink izzó haza szeretettel és hősies el
szántsággal védik a magyar földet és vág
ják a rendet az ellenség ádáz soraiban.

Harmadszor közeleg már gránátok or
kánjában, fagyos hóviharban a magyar ka
tona szuronyos karácsonya. Harmadszor 
köszönt ránk az egykor béke áldásától 
sokszorosan meleg szeretet-ünnep úgy, 
hogy lehető szelídségét testüket és vérük
kel őrzik meg nekünk, itthonlevőknek a 
mi acélból edzett hőseink. Mit nem adnánk 
mi nekik hálánk jeléül és hogy ne hallgat
nánk meg azoknak a szavát, akik megrá- 
zóan lelkes és színes szózatban emlékez
tetnek benünket arra, hogy rendezzünk 
ismét karácsonyt kifogyhatatlan szeretettel 
nekik, akik az imént Erdély szent főijének 
mentették meg karácsonyát.

Az a magasztos eszme, amely a kö-

TARCA

Karácsonyi emlékezés.
Mi bajod. Tamás ? Miért sürögsz- 

minduntalan, Tamás? Mi kell. Tamás ? 
mehetneked van. Tamás ? Nem lesz abból 
Itthon maradsz, 
nek is mennél? Szeretődhöz ? Vár is aj 
Nem kellesz neki Tamás!

Ilei. dehogy nem, tekintetes uram, 
már miért ne keltenék ? Aztán tudj<, 

tetes ur, mi Lidivel régen szerel 
Uril' is tudja.

Nem igaz. Tamás, ti nem szeretitek e 
Manapság nincsen igazi szerelem. Ne besz 
többi! itthon maradsz, punctum ! Talán 
én <am szolgáljam ki magamat, mi • 

zőben ? I Iái a k....«..........
do^ jra és ha csengetek, jöjj be.

Ez a párbeszéd folyt le Pákózdi Lás 
Ví" es agglegény és inasa közt. Ádáin 
"ap In. ami tudvalevőleg december huszo 
Ilikére esik,

László urat minden boszantja. Rideg 
gén.-szobája sem ád nyugalmat. Az is 
mint egy sírbolt. Ha a szoba nem is, de a| 

Tisztelettel kérjük,

- orogsz 
Talán 

semmi!
nem mégy sehová! De n ár mi

léged.

éljük egy|.

kellek 
, tekin- 
ást, az

jymást. 
Ij róla 
bizony 
'an viz 

kandallóra tettél-e fa'i '■ Eredj

lö hat- 
és Éva 
megye-

rococo-szekrény mindenesetre az. Kedves és szo
morú emlékek vannak temetvebelé. És László ur 
akarva-akaratlan felnyitja és mélázóan néz bel
sejébe.

S elmélyed az emlékekben !
Fiatal, huszonötévé*  ember volt, midőn Mar- 

gitot megkérte. Oda adták, az esküvő napja is ki 
volt tűzve. Már 
Délben elküldte 
csokrot.

Ebéd után 
vei inglalkozott, 
aztán jöttek az 
ezosnő, arczképe előtt még sokáig habozott, vájjon 
tüzbe vesse-e azt is? Ah hiszen oly csábitólag 
nézett rá az a villogó szempár s mintha meg
csapta volna érzékeit a bájos tündér kibontott 
hajának máinoritó illata!

Eh, végre is a regény véget ér az oltár 
előtt. Meg egyet gondolt, aztán azt is 
dobta.

Készen vagyunk tehát, most már 
menyecske férje távollétében kikutathatja 
asztalt és a titkos szekrényt. Nyugodtan csibukra 
gyújt, midőn inasa benyit. Egyik kezében egy 
levelet, a másikban a visszaküldött bokrétát 
tartja.

rájuk is virrad az a boldog nap. 
menyasszonyának a pompás ara-

éppen a régi emlékek rendezésé- 
Először is a leveleket dobta tüzbe 
arczképek. Coralie. a bájos tán

a tüzbe

az ifjú 
az iró-

Margit regényes hajlamú leány volt, legaláb 
annak tartotta László ur. Sértette vőlegénye visel
kedése. Az esküvő előtti napon is László ur kocsi
jában hajtatott haza Coralie, az ifjú ábrándos 
menyasszony elhatározta tehát, hogy végleg szakit 
Lászlóval. Azért küldötte vissza a csokrot.

László inkább boszankodott, mintsem szomor- 
kodott az egész dolgon . . .

Balgaság! Tudhatta jól, hogy őt szeretem. 
Különben hogy is lenne neki fogalma az igazi 
lovagiasságról?! Kitől tanulhatta volna?!

A r< gi szeretőre nem várt kocsi, s az elmúlt 
boldogság nevében kérte öt, hogy a roppant hó
zivatarban ne engedje gyalog hazamenni, nos, ő 
átengedte kocsiját!

Különben jobb is, hogy igy jörtént . . . Mi 
boldogság várna reám egy ily rajongó asszonyka 
mellett? . . . Aki még férjétől is szerelmet 
követel!

Még tán lehetett volna a szétszakadt viszonyt 
összetérczelni, de másnap Coralie oly elragadóan 
tánczoltI . . .

Coralie után jött a többi, s László ur azon 
vette magát észre, hogy agglegény. A sok ked
vesben való csalódás elfásulttá, s a házasságtól 
idegenkedövé tette.

aggle-
olyan,
ecsegő

kiknek előfizetése lejárt, annak szives megújítását.
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zeledö szent karácsony ünnepéhez fűződik 
ismét csak érezteti jótékony hat: 
jóság, amely 2000 esztendővel 
emberiség megváltására a földre 
erejéből ma sem veszített. Az ;; 
élő szeretet, mely vigasztal és 
táplál és erőt ad az érző, dobogo 
ismét meghatotta, hogy a jótéko 
tárához elzarándokoljon s a szén 
beriség javára adományait lerakj:

A szeretet szelíd virágai t 
gázoló emberirtás pusztító zivat;

Isát. Az a 
ízelőtt az 

szállott, 
z örökön 

felemel, 
> sziveket 
ryság ol

tárához elzarándokoljon s a szén redő eni-

t vérben 
rában is 

nyitnak. S ha talán rövid pillanatokra meg- 
.....  • • J-------1 ’c illett hin-döbbenve és eiszomorodva azt k 

niink, hogy a háború szörnyű pusztításai 
közepette azok a magasztos 
amelyekért az emberiség jobbik 
századokon keresztül vérzett és sí 
az emberiség leikéből kihaltak al kor látva 
azt a nemes felbuzdulást, amely íz itthon- 
mnradottak szivét az emberiség tjoldogabb 
és békésebb jövőjéért vérző és lüzdő ka-

eszmék, 
fele év

zen védett

ünkbe az 
/eteti re-

tonáink iránt hevíti visszatér szív 
emberiség magasztos hivatásába 
menyünk cs bizalmunk.

A sebesült katonák karácson' 
kében megindított gyűjtésünk fén ’ 
ménnyel járt és amidőn lapunk I : 
vasó közönségének ezt megköszö i 
lapunk, mint a sebesült katonák 
úgy véljük, hogy soha adományt 
hála érzésével nem fogadtak, min 
szivii adakozást, mely alkalmas t sz arra, 
hogy a körünkben ápolt sebesült 
szivébe a karácsonyi otthon varází 
<>ét varázsolja. Nem lenne teljes n ferádánk 
ha meg nem emlékeznénk S 
Jenő járásbiró ur előzékenység 
mindazon bűnügyekben, melye <et tár
gyalt s egyezséggel végződtek, 1 feleket 
mintegy a büntetés megváltásául 
sült katonák részére való ajánr 
buzdította. Nemes munkája folytál számo
sán adakoztak, kik egyébként a 
tak volna.

A Muraszombatban ápolt sebesé t katonák 
karácsonyi ajándékára lapunkhoz kérjiil 
adományokat juttatni. Eddig adakoztak: 
Bassa Margit gyűjtése a bagonyai 

lakosságtól

iya érde
res ered- 
rlkes ol- 
íjük, úgy 
nevében 
nagyobb 
e nemes

katonák 
os ntele-

j :hweitzer
; rröl, aki

a sebe- 
ékozásra

iglia ad-

a szives

12 0 K — f.

s szele. S 
kedvetlen

Megcsapta az élet őszének hüv< 
ezen az őszön beállt az unalom, a( 
ség . . .

Künn a téli vihar megzörgeti 
fagyos északi szél sivit be a kürtőn. Az 
bök összeomlottak és a fényes paráz> 
szór a kandalló oldalaihoz.

És mégis szeretett! Az egyetlen 
szeretett. Azt gondoltam, hogy elfeled 
férjhez adták. Mit szenvedett évek ho 
keresztül, azt csak a kis nefeiejcs-csol < 
halta volna meg, melyet keblén viselt ni ■ 
Ián is, amelvet én adtam neki az első 
kor . . .

Balgaság! Vége ! En voltam észté en.
Albuma lapjait forgatja. Kidob bek 

arczképet, csak Margitét hagyja bent 
mind a kandallóba veti, csak Margitét te szí vissza. 
Csenget,

Tesék parancsolni, tekintetes ur ! 
jövő Tamás.

Vess még néhány hasábot a tűzre 
Mit állszt itt ? . . . Nem hallod, hogy éj 
harangoznak ? Hát egyedől menjen a t 
kedvesed ?! . . . Menj, mulasd ki magad 
délig akarok aludni!

siblakát, 
égő hasd- 
szikrákat

lény aki 
itt, mikor 
szu sora'n 
or mond- 
•g ravata- 
vallomás-

le minden 
Leveleit

zól a be-

Elég!... 
íli misére 
.‘inptomba 
1 Holnap
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Újévi üdvözletek megváltása.
Régi szokása a Vendvidéki Magyar Közmű

velődési Egyesületnek, hogy ilyenkor újév felé 
felhívással fordul a közönséghez, hogy váltsa meg 
újévi üdvözleteit az egyesület javára. Az egyesület 
ez évben ismét bizalommal kéri a közönség tá 
mogatását. A rendkívüli időkre való tekintettel 
azonban az egyesület ez évben a befolyó adomá
idét a Vörös Keresztnek juttatja, mely körülmény 
hihetőleg a közönség áldozatkészségét csak fo
kozni fogja.

Egy régi conventionális társadalmi szokást, 
egy merőben illendőségi kérdési sajátított ki az 
egyesület javára, midőn azt az indítványt teszi 
hazafias Közönségünknek, hogy mondjunk le köl
csönösen azon igényről, melyet ismerőseinkkel 
szemben újévkor támasztunk, engedjük el nekik 
a b. u. é. k.«-t tartalmazó borítékot, de mi sem 
küldjünk olyant, hanem annak árát, a megírásra 
és az elküldésre fordított tényleges munka értékét 
adjuk az egyesületnek, mondván, hogy a magyar 
ság ügyeinek szánt összeggel megváltjuk az újévi 
üdvözleteket. Amint szokás a koszorúkat meg
váltani, amint divatba jött más társadalmi szoká
sok megváltása, azonképen lehetséges ez az újévi 
üdvözletekkel is. Senki sem küld, de nem is 
újévi gratulátiót, hanem megelégszik azzal, 
beleiktatja a ^Muraszombat és Vidékébe*,  
az újévi üdvözléseket V. M. K. E. javára 
váltotta s ez utón kíván mindazoknak, kik
számot tarthatnak: boldog uj esztendőt . viszont 
ugyancsak az újságból tudomásul veszi, hogy X. 
vagy J. barátja nem fog neki írni, mert már a 
hírlap utján kívánt boldog uj évet.

A megváltásra szánt összeg annyi legyen, 
amennyibe az újévi üdvözlések tényleg belekerül
nek, de számítsuk a kártya vagy papír, a boríték 
és a bélyeg árát vagy az elküldés egyéb költsé
gét a ráfordított munka értékét s mindezek egybe
vetésével állapítsuk meg a gratulálás tényleges

vár 
hogy 
hogy 
meg- 
erre

költségét s ahány ilyen gratulátiót elküldenének, 
a megállapított egységár annyiszorosát adjuk a 
V. M. K. E. részére.

A szives adományok Schnell János- egyesü
leti pénztáros úrhoz küldendők.

A román orvtámadás által megváltozott hadi 
helyzetben kettős kötelessége a magyar társadalom 
minden tagjának, hogy a pénzügyi hadviselés újabb 
eszközeit bocsássa a kormány rendelkezésére Ezzel 
sietteti a békét és bizonyítja úgy a semleges államok, 
mint ellenfeleink előtt, hogy a nagy küzdelmei kitar. 
tóan meg fogjuk vívni.

hírek
Jegyezzünk hadikölcsönt!

Az itthon maradott, verejtékező, 
védő és dolgozó nép bizonyára . uj 
hadikölcsönbőí is ki fogja venni a n t!_á 
részét. Meggyőződhetett mindenki az c őző 
hadikölcsönökből, hogy a nemzeti er ;;ck 
emelése mellett a hadikölcsön mennyire jó 
üzlet is Most már alig hiheti valaki, hogy 
pénze legbiztosabb helyen a ládafiában 
van. Az okosabbak hajdan is nem pénzt 
hanem pénzről szóió nyugtákat, Írásokat 
őriztek a ládafiában. Hát nem a legbizto
sabb irás. nem a legbiztosabb nyugta-e a ha
dikötvény? Tudták már akkor is, hogy ha a 
pénz vándorol s nem a ládafiában ül, éppen 
úgy meghozza kamatját, a csengő talléro
kat, mint a sertés a malacát, vagy a tehén 
a borjúját. A becsületesen forgó pénz: 
áldás, termékeny, mint az cső, alapos mint 
a mélyszántás, könnyeket szárit, mint a 
vigasztalás. A pihenő pénz: meddő asszony 
gyiimölcstelen fa, ugaron maradt 
szárazra került vízimalom.

Nyissuk meg tehát a ládafiát, 
ezzel elsősorban is saját magunkon 
tünk. Jó üzlethez jutunk s tulajdonképen 
csak magunknak adunk kölcsönt; emellett 
még derék hazafiaknak is bizonyultunk. 
Szeretett hazánk hős serege pedig győzel
mes, dicső, hosszantartó, virágzó békét ad 
nekünk cserébe.

A Muraszombati Takarékpénztárnál jegyeztek : 
Kücsán Mátyás Tótkeresztur 2000, Gyergyék 

Iván Salamon 1000, Gergár Jakabné Tótkeresztur 
1000. Hazug Júlia Tótkeresztur 1000, Gaber Já
nos Zsidahegy 1000, N. N. 1200, Eberl A. M. 
Helyben 2000, Küzma Iván és Kata Pálmafa 
1000, Kücsán Jánosné Mezővár 800, Vukán Terez 
Újtölgyes 1000, Vukán Teréz Újtölgyes 800. Pé
csek Ádám Bokrács 2000, Rituper József Bokrács 
800, Ernisa Jánosné Mezővár 1400, Horváth Sán
dor Völgyes 500, Skrilecz Iván Márkusháza 1000 l\.

A Muraszombati 
jegyeztek:

Tolvaj Sándorné 
Pál öreg Csekefa 100, 
1400, Bicsák János Velemer 1000 Bólli Pál (Mi
hály fia) Velemér 1000, Tóth Elek Velemér 2000, 
Cseke Dániel és neje Magyarszombatfa 1000, 
Németh Pál felső Magyarszombatfa 1000, Gyenese 
Imre Velemér 1000, Both Mihály Velemér 600. 
Antal József Velemér 1000, líj. Kühár József 
Mezővár 5000, Alsőmaráci ág. ev. gyülekezet 
5000, Kühár Jánosné Battyánd 1000, Albert Fe
renc Berkeháza 2400, Gyenese Ferenc és neje 
Velemér 1000, Peszley Ignác Velemér 1000, Pesz- 
lev Ignácné Velemér 1000, Bicsák Pálné Velemé' 
1000, Koltai Ferenc Berkeháza 1000, Kercsmár 
Anna Berkeháza 400, Balaicz János Velemer 
2000, Bóth Józsefné Velemér 1000, Szakái Pál 
600, Horváth Jánosné New-York 2000, Péterhegy- 
vidéki Takarékpénztár 20.000 korona.

föld,

Mezőgazdasági Banknál

Alsójánosfa 800, Pojbics 
Both Péil felső Velemér

Lapunk előfizetési ára 1917. január l-étöl: egész évre 8 korona, félévre 4- korona.
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!< tüntetés. Ismételten fényes ki-
u-titc u sben részesült Saáry Elemér 
|ch... erőditményi hadnagy, ki az elit.

arta-
nség

o I Hiúsított vitéz magatartása elisi téré 
:sérő 

fin

l’1
iimár a második legfelsőbb dó 
résben részesült. Á vitéz Saáry 
méltón sorakoznak azon hősiettek 
melyeket vitéz testvérei a hí ború 

müveitek és midőn kitüntetéséről

elisir 
tettei 
mell*  
alatt 
bús c öroimnel adunk számot, inegt 
j fi k ■ 
egyé

a vitéz hadnagy öt fivérével 
szolgálja a hazát
Kitüntetés A legfelsőbb h.idve-

ipfel-
iyalogezredbén a 

bor
ít az 
t el- 
tástik

1:. A 
sebe
zem- 
ödik, 
lután 
kór-

zet< >- c, Siftár Mátyás szécsenykuti n 
keiö ' edesnek a 12 gj ’ o___
broii vitézségi érmet, Ficzkó József 
hazai népfelkelő szakaszvezetőnek ped 
ezüst vitézségi érmet adományozta a 
ieiisei előtt tanúsított hős magatai 
elismeréséül.

Karácsonyi ünnepségei 
-uras/.ombati liadikorházban ápolt 
sült katonák karácsonyi ünnepélye dct1; 
bér hó 24-én délután 4 órakor kézi < 
míg a közkórházban az ünnepség dt I 
5 órakor fog megtartatni, amelyre a 
házak vezetősége a közönséget ezután is 
meghívja

A Vörös Kereszt választmányi ülése. 
Kedden délután 5 órakor tartotta a muras/. rnibali 
Vörös Kereszt fiók választmányi ülését az állami 
óvoda helyiségében, amelyen a választmány tagok 
közül Szlepecz János, Schnell János, Saár; Jó- 
zseiné. Dr. Pintér Miklósné, Horváth Páln. , Dr. 
Czipolt Zoltán, Pósíay Pongrácz. Spranszky Anna 
Dr. Válvi Sándor jelentek meg. A választmány 
Szlepecz János elnöklete alatt a murasz 
sebesült katonák karácsonyi ünnepélyével 
kozván, mint eddig, ugv ezévben is az 
rendezesd elhatározta és annak sikere érd 
a lapunk állal gyűjtött összegen felül a 
adományával is hozzájárul az ünnepély rí 
séhez. Itt jegyezzük meg, hogy Pósíay Pó 
a muraszombati közkórház nevében hálás s 
kai köszönte meg a Sörös Kereszt egyesi! 
hogy adománwal lehetővé tette hogy <l 
a

mibati 
foglal- 

ünnepély 
I rkében 
i saját 
indezé- 
iigrácz 
< uvak- 
jlytnek, 
(órház 

bv.'úli katonák részére uj ágyakat szerezhessen, 

hadikölcsdnért. 
tőlük

Elismerés a 
A magyar tanári és néptanítói kar a 
megszokott lángoló lelkesedéssel vett: ke
zébe a hadikölcsönjegyzés szent üg; ét és 
n«nc< munkájuk fényes eredménnyel 
Ezen hazafias kötelesség teljesítésnek 
elismerése a vallás és közoktatásügy 
niszter leirata, amely a muraszombat 
gári iskola tantestületének elismerését 
ki, a ....... ...
működésért. Hasonló elismerésben 
sült Adám János alsőcsalogányi állat 
nitó is, aki szintén páratlan lelkese 
szolgálta hadikölcsönjegyzés ügyét.

Elismerés. A Múzeumok és Kön 
őrs/ gos tanácsa Spranszky Anna muras? 
óvónőnek a g----
kör tanúsított buzgalommal a D. K. E. 
lár.i 50 korona jutalmat szavazott meg és 

nemzeti közművelődés

isjárt. 
méltó 

I mi- 
: pol- 
: fejezi 

hadikölcsönszerzés körüli s keres
•észe- 
ti ta- 

1léssel

vtárak 
otnbali

gondjaira bizotl népkönyvtár k izelése
. ajánla- 
? ilisme- 

;zolgá- 
n unkás-

résvi fejezte ki 
kn in kifejtett hasznos és eredményes 
igáért.

Fémrekvirálás. A felmentett és 
s'- ^áltatott fémtárgyak átvételét 
bi/'i ;ság december hó 29-én fogja 
l<'>/'r gházban eszközölni.

Köszönet. A közeledő karácsonyi i 
alkalmával Dr. Pintér Miklösné őnagyságt 
"lt ez idén is 20 koronával a szegénysor: 

tói gyermekek karácsonyi ajándékához járulni.

a

* bs nem 
a fém beváltó 
muras. ombati

nnepek 
szives 

u övo-
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fogadja kegyes adományáért a tegliálásabb köszö- 
netemet, Spranszky Anna állami óvónő.

Köszönet. A muraszombati járási, mint 
az országos Vörös Kereszt egyesület kisegítő kór
házában ápolt 86 sebesült és beteg katona kará- 
csoayíája javára szívesek voltak adományozni 
meg: Dobrai János Muraszombat 10 K, A »No- 
vme gyűjtéséből Klekl József cserföldi plébános 
ur 60 K. A muraszombati Vörös Kereszt fiók 
egyesület adománya 160 K, mely adományt hálá
san köszönik a katonák és a közkórház vezezető- 
s.:ge. A karácsonyfa szerény ünnepélye 1916. | 
december 24-én d. u. 5 órakor lesz megtartva, i 
melyen a közönséget igen szívesen látjuk.

Tábori csomag-forgalom. Ezidő szerint a 
következő tábori postahivatalok vesznek részt a 
tábori magáncsomagforgalomban : 5, 5-111, 9, II, 
13. 14, 19, 19-11, 20, 23, 24, 26, 33, 36, 37, 38, j 
40, 42, 44, 47. 49, 50. 51, 53, 55, 60, 63, 66,
68. 70, 76, 77, 79, 84, S15 90, 91. 92, 102, 103,
105, 107, 109, 111, 117, 117-11. 117-111, 120, 131,
138, 144. 145, 147, 148, 150, 153, 155, 161, 165,
166, 167, 170, 171, 175, 176, 177, 179, 180, 182,
183, 184, 185, 187, 191, 192. 193, 194, 195, 195-
II. 195-111, 196, 197, 198, 199, 203, 205, 208. 209
212, 220, 221, 222, 223, 224, 226, 227, 229, 230.
232, 234, 235, 239, 240, 243, 244. 245, 246. 250,
251, 253, 254, 255, 256* 258, 259, 260, 262, 265,
266, 267, 268, 269, 270, 271, 272, 273, 274, 275,
276, 279, 280, 281, 282, 283, 284. 285, 286, 287,
288, 189 291, 292, 293, 295, 296, 297, 298, 302,
303, 304, 306, 307, 312, 315, 316, 316, 318, 324,
332, 333, 334, 336, 337, 338, 339, 340. 341, 343,
350, 354, 356, 357, 358, 359, 360, 361, 362, 364,
368, 370, 371, 372,.5 73, 374. 375, 376, 380, 381.
382, 383, 388, 388-11, 388-111, 390. 391, 392, 396,
398, 399, 400-11. 400-111. 404,, 405, 406, 408, 409
410, 412, 416, 416, 418, 419, 420, 421, 423. 424,
423, 427, 429, 431, 532, 435, 436, 444-11, 444,
444-111, 508. 509, 510, 511, 515, 163, 514, 515,
516, 517, 600, 602, 602, 507, 608, 611, 612, 613,
620, 630. számuak. valamint a meg szállott len-
gyei, szerb, montenegrói, albán területeken működő 
és helynév szerint megjelölt hadtáppostahivatalok. 
Utóbbiak közül csak a szerb montenegrói és al
bán 2. osztályú hadtáppostahivatalok (ezidőszerint 
Danilograd, Raca (Szerbiában) Slepak és Zabrece 
helven)vanna kivéve, a hová tábori postai csoma
got küldeni nem lehet. A II, 51, 199, és 239 
számú tábori postákhoz, valamint a helynév sze
rint megjelölt hadtáppostahivatalokhoz tábori postai 
magáncsomapot állandóan, vagyis bármely napon, 
a tábori postai magáncsomagfoigalomban résztvevő 
többi tábori postához ellenben csak minden hétfőn, 
kedden és szerdán lehet postára adni.

Köszönet. A >Novine gyűjtéséből Főtisz- 
telendő Klekl József ny. plébános ur a tartalék 
kórház karácsonyfájára 60 koronát, Vályi Zsig- 
mord ur 2 koronát juttatott, köszönet érette.

Gyermektragédia Andorházán december 
12-én végzetes szerencsétlenség történt. Szmodis 
Gizella másfél éves leányka a takaréktüzhelyröl 
magára rántott egy forró vízzel telt fazekat és 
olyan súlyos égési sebeket szenvedett, hogy há
rom nap múlva meghall. Az orvosrendőri vizsgá
lat megállapította, hogy a szülőket nem terheli 
felelősség a gyermek tragédiáért.

Rózsavölgyi Karácsonyi Album. Mint minden 
évben, az idén is szenzáció a Rózsavölgyi-Album 
megjelenése. Esemény magában véve az is, hogy 
megjelent, mert hiszen köztudomású, mennyire 
megnehezítik a rendkívüli viszonyok a zenemüvek, 
könyvek kiadását, Az egyre fokozottabb mérték
ben érezhető munkás- és papirhiány, az anyagok 
folytonos drágulása mindinkább megnehezítik a 
kiadók munkáját. A Rózsavölgyi-cég azonban ez
úttal is hii maradt régi elveihez, nem hagyta cser
ben közönségét, mely már hosszú hetek óta lesi,
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mikor k iái ki a zenemű-piacra az uj album első 
példányai és fáradtságot, áldozatot nem kiméivé, 
ismét oly munkával, ajándékozta meg a magyar 
zenekedvelő publikumot, ami még rendes időkben 
is ritkítja páriát. A megjelenés tényén kívül szen
záció maga az uj album is. Rózsavölgyi és Társa 
megint meglepetéssel szolgál: nem csak hogy ki
adta a harmadik háborús év albumát is, de olyan 
kötetet nyújt át, mely kiállítás, tartalom és nivó 
dolgában az eddigi Rózsavölgyi-Albumokat is felül
múlja. Valóságos kincsesbánya ez a díszes külsejű 
pompás nyomású kötet: mindenki megtalálja ben
ne, ami ízlésének, óhajának megfelelő egy évre 
szóló muzsikális tárházat kap kezébe, melyből 
mint a bőség szarujából ömlik a sok finom me
lódia. A rendkívül gazdag és változatos tartalom 
összeálitásánál is finom tapintat vezette a kiadó
kat. A Rózsavölgyi-Album a legdemokratább zene
mű : mindenki, az egész magyar zenei közönség 
számára készült és ehhez képest a kiadók sok 
éves tapasztalataik alapján úgy válogatták öszsze 
tartalmát, hogy az minden igényű és ízlésű ember 
várakozásait kielégítse. Harminchét zenemű négy 
főcsoportba osztva adja az album foglalatát. Az 
operettek szokatlanul gazdag sorában találjuk az 
év legnagyobb operettsikereinek, igy a Csárdás
királynénak, a Mágnás Miskának, a Csillagok 
bolondjá-nak, a Három a kislány-nak, a Rózsa- 
lánc-nak és a Nefelejcs-nek, legszebb zeneszámait. 
Az orfeum- és kabaré- dalok fejezetében legnép
szerűbb zeneszerzőink, Marthon, Reményi, Szirmai 
Weiner és Zerkovitz nevei szökkennek szembe. A 
magyar nóták és müdalok között Balázs, Kacsóh, 
Kárpát, Kondor, Kurucz Molnár, Radics, Sas, 
Székács és Tarnay szerepelnek mint szerzők, az 
’Opera- és szalónzene« feliratú részben pedig 
Dohnányi, Vecsey, Delibes és Thomas örökbecsű 
müveit találjuk. Az uj Rózsavölgyi-Albumról tehát 
teljes joggal el lehet mondani, hogy a legnagyobb 
és legszebb magyar zenei gyűjtemény és aligha 
hisszük, hogy csalódnánk, mikor azt állítjuk, hogy 
az idei karácsonyi kőtavásár legkeresettebb cikke 
ez az album lesz.

Nagy betörés a muraszombati járásban. 
Múlt számunkban röviden már megemlékeztünk 
arról, hogy a muraszombati járásban a mull na
pokban letartóztattak egy bűnszövetkezetet, amely 
immár 16 év óta a legvakmerőbb betöréseket és 
lopásokat követte el az alsólendvai és muraszom
bati járások községeiben. A szenzációs letartóztatás 
hősei egytőlegyig tekintélyes, jómódú falusi pol
gárok. akik vagyonuk egy jórészét a betörések 
révén szerezték. Csupán a közelmúltban elkövetett 
lopásokból és betörésekből több mint negyedmil
lió koronát szereztek maguknak.

A tettesek Horváth József, Horvát, János, 
Horváth Károly berkeházai, Leposa Iván, Leposa 
Sándor. Leposa István rátkalaki, Csahuk Károly 
és Csaltuk Iván urdombi polgárok. Mindnyájan 
jómódú emberek s mindnyájan a szombathelyi 
ügyészség börtönében ülnek már. De egész 
sereg orgazda ellen is folyik az eljárás. A vak
merő banda tagjai, a saját bevallásuk szerint, 
16 év óta űzik bűnös mesterségüket. E 16 év 
alatt temérdek betörést és lopást követtek el s 
az elkövetett bűnök egy jó része az alsólendvai 
járásra, Bagonya, Szentgyörgyvölgy és Leadva*  
vásárhely községek vidékére esik. Jellemző a 
banda működésére a következő eset: a folyó év 
januárjában Urdomb községben egy nagyobb 
lopás történt s Czug István urdombi lakos a 
banda egyik tagjának arczába mondta, hogy ö 
tudta, kik követték el a lopást. A banda tagjai 
tnég aznap éjjel rágyújtották Czugra a házát s 
Czug benneégett. Jellemző az is, hogy az egyik 
tettes, Horváth József berkeházai lakos veréssel 
és kínzásokkal kényszeritette serdülőkorban lévő 
fiát, hogy ő is részt vegyen a betöréseknél.
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con tették 
kocsival 

izerinl az 
ismerésük 
lukét kö-

A banda tagjai éjnek idején kocsi 
kirándulásaikat. Legtöbbször megrakot 
tértek haza. A lopott értékeket rend 
orgazdák értékesítették. Saját b i
szerint mostanában a következő biinte I 
vették el:

Singer Zsigmond kisszerdahelyi 
pincéjét feltörték s 85 liter pálinka 
Orosz Samu urdombi lakoshoz betörtek 
kor. értékű ruhát elvittek ; 
radkersburgi lakos kárára 
ruhaneműt loptak; Varga Kálmánná | 
lakős pincéjébe álkulcs s „ _ 
onnan 25 
ujkökényesi lakostól egy sertést és 
eszközöket loptak; Koltai Péter berkehí 
szoba-ablakának rácsát kiszedték és a 
nagymennyiségű zsírt és húst elvittek 
Lina csekefai vendéglős pincéjének ajtaj 
tették és a pincéből bort, sört és pálink 
Malasics Jánosné szentbenedeki lakostól 
értékű ruhaneműt. Berke Mihály sáli 
3 libát és 3 kas méhet loptak ; Oslai 
lakos sertését az ólban leölték és kocsii 
tolták ; Varga Kálmánná pártosfalvi lak >s pincé
jébe álkulccsal bementek, de megzavarták őket s 
csak egy üres hordót vihettek magukkal 
Ádám sáli lakostól 3 kas méhet loptak; 
Péter kebeleszentmártoni kereskedő üzle 
törték és onnan 1112 kor. értékű bolti á'ut vittek 
el; Kercsmár Lajos szentbenedeki lakos 
feltörték és zsírt,

vendéglős 
elvittek ; 
és 1059 

Wegscheiedér Ferenc 
15.000 koroha értékű 

p írtosfalvai 
‘ segélyével behatoltak és 

!ö liter pálinkát elvittek; Szrec ák Péter
gazdasági 
zai lakos 
szobából
Wellner 

ít kifeszi- 
it loptak!
377 kor. 
lakostól

Jál íiióci 
elszálli-

Szvetecz 
Neubauer 
élét fel-

kamráját 
______ , vásznatés ponyvát! loptak; 
Mayer Ignác szécsiszentlászlói lakos pincéjének 
falát éjjel kibontották és a pincéből 50 lliter pá
linkát loptak: Orosz Samu urdombi I lakostól 
nagymennyiségű sót és szappant vittek |-1; Tren- 
csics Iván vaslaki lakoshoz betörlek ésf elloptak 
53 K értékű dohányt; Vértes Aladárné |ís Vértes 
Sándor urdombi lakosoktól 334 kor. értéjkü pálin-

kát és bort loptak; Horváth Anna andorhegyi 
házába betörlek s ágyneműt és edényt vittek el 
361 kor. értékben; Breiner József senyeházai la- 
loshoz betörtek és I í 19 kor. értékű zsírt, húst, 
pálinkát és ruhaneműt vittek el ; Csotár Károly 
szentgyörgyvölgyi lakos sertését az ólban leölték 
és elszállították ; Török Károly szentgyörgyvölgyi 
asztalos műhelyébe betörlek és több szerszámot 
elloptak; Kokas Dániel csekefai lakostól egy 
kerékpárt loptak ; Ovszenyák István kismálnási 
lakostól szintén kerékpárt loptak ; Vogel Lajos 
bagonyai lakos pincéjét feltörték és onnan 60 li
ter pálinkát vittek el ; Varga József gödörházai 
lakostól lószerszámot loplak, sertését leölték és 
elvitték ; Alsómarácon Szocsák Jánostól és Sál 
községben Berke Józseftől egv-egy sertést loptak ; 
Baller Mátyás szentbibori lakostól két sertést 
loptak el ; Panker István szentbenedeki lakostól 
300 kor. áru zsírt és húst loptak ■ Both Sándor 
szombatfai és Erdélyi József vaslaki lakosokhoz 
betörlek és mindkét helyről nagyobb mennyiségű 
zsírt, húst és pállinkát loptak.

Ezeket a betöréseket és lopásokat a banda 
tagjai mind beismerték s a csendőrök temérdek 
bűnjelet szedtek el tőlük. De egész légió azoknak 
a betöréseknek a száma, amiket minden valószí
nűség szerint ők köveitek el évek óta, de már 
nem lehet rájuk bizonyítani.

A csendőrök kezdetben azt hitték, hogy kó
bor cigányok követik el a gyakran ismétlődő 
betöréseket és lopásokat s ezért a folyó év őszén 
az egész vidéken összefogdosták a cigányokat, 
akiket — minthogy gyanúsak voltak átadták 
az ügyészségnek. A cigányok elleni nyomozás 
alkalmával a most letartóztatott betöröbanda. hogy 
félrevezesse a csendőröket, még segédkezett is a 
nyomozáshoz felajánlották a kocsijaikat, téves 
felvilágosításokat adtak s mindenáron a cigányo
kat akarták bűnbaknak állítani.
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Végre a múlt hónapban egy bicikli lopási 
eset rájuk terelte a gyanút s amikor a csendőrök 
vallatták őket, úgy összezavarodlak, hogy végi I 
mindent bevallottak. A nyomozást, amely igazán 
bravúros volt s amely 21 napig tartott, Kelemen 
János muraszombati, járásőrmester agilis vezetése 
mellett a muraszombati, őriszentpéteri, ivánci, 
lendvavásárhelyi és tólkereszturi csendőrörsök 
parancsnokai s a melléjük beosztott csendőrök 
és népfelkelők végezték fáradságot nem ismerő 
buzgalommal.

A banda tagjai! a letartóztatás után átadták 
a szombathelyi kir. ügyészségnek.

Megjelent az uj bélyeg i letek táblázat 
Most került forgalomba az e hó elsején életbelé
pett okmánybélyeg illetékre vonatkozó uj táblázat. 
Tekintettel arra, hogy még az 1917. évi naptárak 
legnagyobb része is a régi bélyeg tarifát tartal
mazza, a nagyközönség sok tévedéstől és bírsá
golástól óvhatja meg magát, ha a szőbaníoig 
táblázatot megszerzi. Kapható Balkányi Ernő pa- 
pirkereskedésében Muraszombat és Alsólendva. 
Ára 20 fillér.

Hangszereket a katonáknak. A hazafias 
magyar társadalom legyen segiségére a harctéri 
hősöknek gondüző hangszerekkel való ellátásában 
Szájharmonikák, huzosharmonikák, okarinák, he
gedűk, réz- és fafuvolák, klarinétek, tárogatók, 
citerák, gramafonok, kellenének minnél nagyobb 
számban. Aki csak teheti küldjön egyet-mást a 
Hadsegélyző Hivatal átvételi különítményének. 
(Budapest IV., Váci-utca 38.)

Ne feledkezzünk meg a kórházaink
ban ápolt sebesült katonákról I

A szerkesztésért felelős : Dr. Vályi Sándor.

Száraz
cserhasáb és cserdorong

TŰZIFÁT
szállít

a salomvári állomásról a
Salomvári Erdőgazdaság.

'tályába

= VASVÁRMEGYEi = 
= LEÍRÁSA = = 
népszerű füzetecske iskolai és maga ti célra, 
a vármegye több iskola III. os:
bevezetett tantárgya, ára 20 fillé •. Kap
ható BALKÁNYI ERNŐ könyv- é: papir- 

kereskedésében, Muraszombatján.

t

___ ___ 35 dekás — —

tábori dobozok
kaphatók

Balkányi Ernőnél
Muraszombat.

A vasúthoz járó 
ut világítási 

ügye — sajnos — még 
máig sincs megoldva, 
de azért ön pompásan 
világíthat, ha vesz egy 
Heliophor Gold-Export 

jól világitó villamos

zseblámpát!
Vakító fényt adó zseblámpák a 
legtartósabb s legelegánsabb kivi
telben! Alkatrészek egyenkint 
is kaphatók. A legjobbnak elis
mert a Heliophor. elemek leg
olcsóbb árbani elárusitása:

Balkányi Ernőnél Muraszombat.

Alsólendvai könyvnyom
dámba egy jó magaviseletü 
13-14 éves tanonc 
és egy tanulóleány felvé

tetik Balkányi Ernő.

Naptárak az 1917.
évre kaphatók

Balkányi Ernő könyvkereskedésében 
Muraszombat.

l-'S"' Újdonság! "S-S

Felnőttnek, gyermeknek 
egyaránt élvezet!
Mindenki a zsebében hordhat egy kis kine- 

j inatograf színházat! Csodálatosan elmés
találmány! Szebbnél-szebb képsorozatok!

„ Z S E B - M O Z I “
Egy kis miniatűr mozi, melynek szemlé- 

J lése nagynak és kicsinynek nemcsak
szórakozás, de élvezet is. Vásároljon 

1 — egyet és minderről meggyőződhet! —

Ara mesésen olcsói

Kapható Balkányi Ernő üzletében.

Mindenki, aki a magyar állam pénzügyi felké
szültségét fokozza, saját anyagi érdekeit is szolgálja, 
mert minden vagyonunk és terhűnk az állam hitelé
vel függ össze.

VIGYÁZZON
— egészségére I -----
Megbízható és jóminőségü nikotinrnentes 
c ig’are ti a-hüvely eket 
csakis BALKÁNYI ERNŐ könyv- és papirkereskede- 

sében Muraszombatban szerezhet be.

Rendelje meg lapunkat a harctéren 
levő férje, fia, testvére, 

rokona stb. részére. Nagy örömöt szerez nekik. 
Lapunkat a tábori posta rendesen kézbesíti!

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Muraszombatban.


